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TAR5ADALMI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP. 
Szerkesztőség': 

Beliczey-utcza 11 szám, • hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

B.ÉRJŰENTETLEN LEVELEK EL NEM FOGADTATNAK. 

M E G J E L E N I K M I N D E N VASAKNAI' . 

E l ő f i z e t é s i á x a l c : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fiit. 

Belicey-utcza 11. szám (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendő!?. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
K i a d ó s l a p t u l a j d o n o s SÁMUEL ADOLF. 

y 

Szarvas, 1.902. aug. 15. 

A kaíliolikus szentegyház, mely első István 
királyunkat a szentek sorába iktatta, századok 
óta minden év augusztus havának 20. napján, 
mindenhol, a hol katbolikus templom van, meg-
ünnepli e nagy királyunk emlékét, mely alka-
lommal Szent István királynak a hittérítés, az 
egyház s a katholikus Magyarország körül szer-
zett érdemei egyházi szónoklatokban kellő mél-
tatásban részesülnek. 

Ismeretes nevezetesen, hogy a magyar ka-
tholikus' egyház és katholikus világ fényes, or-
szágra s.óló ünnepség kíséretében, a kormány 
s a közhatóságok fejeinek részvétével hordozza 
körül Budavárában Szent István királyunk erek-
lyéjét, a szent jobbot s erre az ünnepre a hit-
buzgó magyar nép nagy rajokban zarándokol 
évenkint az ország minden részéből az ország 
szivébe. 

A katholikus világ e-gyházi jellegű ünnep-
léssel mindig buzgón adózott a nagy király, a 
szent fejedelem emlékére. 

Szent István azonban nemcsak s hittérítés, 
a magyar keresztény-egyház megalapitásával 
szerzett nemzete előtt örök érdemeket. 

Igaz, hogy ö vezette be az addig pogány 
magyarságot a keresztény egyház kebelébe s az-
zal teljes mértékben rászolgált az egyházi ünne-
peltetésre. 

De Szent István egyúttal egyike a legna-

gyobb államférfiaknak, a kiket a történelem 
ismer ! 

rr 
0 adott nyolezszáz évvel ezelőtt az ural-

kodása alatt álló birodalomnak oly szervezetet, 
melynek alapjai és némely intézményei csaknem 
érintetlenül ma is meg vannak ; ő vezette be a 
magyarságot a rendezett állami életbe; ő alapi-
toUa meg népének politikai és társadalmi szer-
vezetét oly keretben, oly államférfiúi előrelá-
tással, hogy népe azon a helyen, a hol ezelőtt 
rendezett állami élet sohasem tudott gyökeret 
verni, az általa ado t alapszervezet mellett év-
századok viharainak s a történelemben példát-
lanul álló próbáitatásainak diadalmasan ellent-
ábhatott. 

Szent Istvánt tehát méltán tiszteljük Ha-
zánk második megalapitójaképen és tisztelheti 
emlékét e Hazának minden hü gyermeke vallás-
különbség nélkül. 

Szent István napját társadalmi keretben, 
nemzeti szempontból ez idő szerint sok helyen 
általában nem ünnepük,, vagy a hol megtörté-
nik, ez nincsen eléggé kellő módon kifejezésre 
juttatva. Oly módokat és eszközöket kell tehát 
keresni, melyek alkalmazása mellet elérhető, 
hogy Szent István emléke minden év augusztu-
sának 20. napján ne csak egyházilag, hanem 
általánosan társadalmilag méltattasséx és ünne-
peltessék. 

Történjék ez pedig olyképen, hogy ebben 
az ünneplésben minden magyar polgár, tekintet 
nélkül vallásra és nemzetiségére, örőmteljesen 

részt vehessen, és hogy ez a na,p valódi nem-
zeti általános országos ünnepnappá avattassák. 

Az Országos Nemzeti Szövetség Szent István 
napjának nemzeti ünneplését a magyar társadalom 
segitségével óhajtja elérni. Kijelöli azon elveket, 
melyeket szem előtt tartva a királynak emlékezetét 
hálás utódokhoz méltóan ünnepelhetnénk meg. 

Az első teendő e napnak nemzeti és nép-
ünneppé való avatása. Törvényhozásunk Szent 
István napját mint nemzeti ünnepet az országos 
ünnepek sorába s a munkas^ünetes napok közé 
emelte ugyan, de hatása elmaradt, mert az ünnep 
nem ment át a nép köztudatába. 

Hogy az e g é s z . n e m z e t szivesen részt 
venni kívánjon az ünneplésben, fö törekvésünknek 
oda kell irányulni, hogy minden a nyár végén 
tartani szokott ünneplés és őrömnyilvánulás lehe-
tőleg Szent István napjára helyeztessék. Ez fog 
ennek a napnak kiváló jelentőséget kölcsönözni 
a népéletben. 

A nemzetiségek vagy politikai pártok érzé-
kenységének lel költése n/r ünnepléssel ® lehető" 
legnagyobb gonddal kerülendő. 

Szent István napjának méltó megölése a 
társadalmi s egyéb ellentéteket kiegyenlítő gondo-
lat. Ez mindenikünkre nézve szent haza megalapí-
tójának, szervezőjének ünneplése, ki a nemzetet a 
művelődés útjára, a keresztény vallás ölébe 
vehette, első törvényhozónk, kiváló fejedelem és 
hadvezér, ritka nevelö-apa és bölcs ember volt, 
a ki az emberiség történelmében ritka példa és 
népénél oly nyomokat hagyott maga után, hogy 

Az imitálás voltaképen zenei talenluin. Akinek 
oly finomul fejlett hal.óérzéké van, hogy a hallóit han-
gokat hullámzásaival és árnyéklaiaivai emlékezetében 
tudja tartani, az könnyen képes Is azokat uiánozni. 

Igazi művészi élvezetet a legtökéletesebb után-
zás sem nyújthat, de az embert elszórakoztatja ez 
alsóbb rendű tehetség is. 

Az imitálorok legprimitívebb faj tája az, mely 
állati hangok : kutyaugatás, macskanyávogás, tehén-
bógés és. madárdal utánzására szorítkozik. Mert h.szen 
még a madarak kobiraturéiipkesnőinék is, a fülemilének, 
Kanáriknak és rigóknak csekély a skálája. Magasabb 
rendű imitât r az, ki emberi hangok utánzására képes. 

A szinészeknek igen tekintelyes része imiiálásból 
tengeti mQvészetét, vagyis csak akkor képes a szin-
padon valami elfogadhatót nyújtani, lia azt a szerepet 
így hivatott művész előadásában látta. 

Ezek a leplezett imitátorok, viszont vannak pro-
fesszionális imitátorok, kik remek imitációkat képesek 
a színpadon bemiiiatnj. A féifiimitálor rendszerint női 
hangokat utánoz s ehhez képest noi toalettben jelenik 
meg a közönség előtt. Pánsban á Montagne Eusse 
ifrvü mulatóhelyen hallottam egyet, ki egy negyedóráig 
t iszta^és-magas női szopránt énekelt, fölment egész á 
duplán voiialuzott d-ig. A közönség legnagyobb része 
azt hitte, hogy nő énekel, de az ' imitátor egyszerre 
csak egy kromátikus skálát csinál, hangja egyre öb-
lösebb1 ës vastagabb lesz s végül kivág egy kontra 
c-t. Persze az ilyen fajtájú imitálás nngas tok ti zenei 
kéjutmseget én r i tka haugadouiáJiyt \#wt> ívl i 

A tehetségesebb imitátorok nagy bravourral tud-
ják egyes emberek beszélő modorát utánozni. Leg-
könnyebb imitálni azt, kinek valami nyelvhibája van, 
vagy modorosan beszél; ellenben nehéz, szinte lehete-
leu utánozni az olyan embert, akinek beszéde termé-
szetes és meiit minden afíektációtól. 

Rendszerint híres színészeket szokás imitálni, 
akiknek előadásába, akár kell, akár nem, mindig be-
ékelődik egy kis pátosz. 

Az öreg Korcsuk az ötvenes években olyan har-
madrendű komikus volt a nemzeti szinháznál. Mint 
imitátor azonban elsőrendű máig is, »»ha több mint 
hu-z éve, hogy nyugalomba vonult. Nincs az országban 
d í a l e k u i s , melyet az öreg ne tudna imitálni. Mint-
hogy ő maga felvidéki származású, kissé tőtosau be-
szél. Zamatos jóizü magyarsággal csak akkor ejti ki a 
szavakat, ha az alf< Idi magyart imitálja. Ilynnkor fo-
gadni lehetne rá, hogy a Hortobágyon született. Ki-
tűnően imitálta egykor a híres szerecsen tragikust, Ire 
Aldrige-t, ki az ötvenes évek vége felé egész Európát, 
bámulatba ejtette művészetével s ki a Nemzett szin-
háznál is, hosszabb ideig' vendégszerepelt, persze angol 
nyelven. . . , 

„Akkoriban Réthy bácsi, a színházi csínyek híres 
mes'ere, gyakori vendege volt Rákoson egy derék 
gentr)-családnak, hol gyakran emlegették, hogy meny-
nyire szeretnék a híres szerecsen művészt látni, de a 
nagy munkaidőben nem mehetnek be a teátrumba. 

— Majd kihozom ide, — moudá Réthy. 
— Hat kijönne ? w 
— Meghiszem a- t . Mihelyt komédiás valaki, egy 

pohár jó borral még a lomníci csúcs tetejére; is lol 
lehet csalni. Holnap este lit lesz ezen a szent helyen. 
Nagyon jó fiu, c>akhogy hát persze ángolul mekeg, 

Réthy t ácsi pedig'rfiásnap összebeszélt Korcsek-
kel, ki estefelé feketéie. mázolta .be arcát, bodorra süt-
tet te a baját és pirosra lesietü) az ajkát. Így prepa-

rálva ketten kocsira ültek és kihajtattak Rákosra. 
Nagy traktamentum várta ott az exotikus "művészt, 
kit az egész háznép tágranyilt szemmel bámult. A 
főszolgáló cselédek ijedt képpel szaladtak ki a kony-
hára csodákat beszélni, Korcisek .pedig egyre beszélt 
angolul, azaz összehadart valami szótag-zagyvalékot, 
de ugy ropogtatta azokat, hogy szakasztott mása volt 
az Ire Aldridge beszédének. Néha mikor egy-egy po-
hár bort fölhajtott, árti.kulálatlan hangokat. Hallatott 
utána, épp ugy, mint a szerecsen művész Otellóban, 
mikor Jágóval veszekszik. A jelen pillanatban betépett 
valaki, aki kételyeket táplált a személyazonosság felől. 

— Nekem — mondáEéihyhez fordulva — s o k k a l 
magasabbnak tetszett e jeles művész ur a színpadon. 

Magas talpú csizmákat hord a kókler. 
— A szeme is nagyobbuak látszott. 
— Tágítja a huncut. 
A tisztelendő ur teljesen meg volt nyugtatva. 
— Milyen kár,' — mondá, — hogy a húgom 

nincs itt. Nagyon jól tud angolul. Milyen szépen eldis-
kurálnának. 

— Öröm volna hallgatni, - - moridá Réthy imfá-
mis tlegmával. 

És folyt a mulatság éjfélig As azután. A talmi Ire 
Aldrige egyik angol tósztot a másik után mondotta, & 
főtisztelendő ur egyikre sem marádt ''á'dös éa 1 egyre 
hangzott : 

— Uram, uram, í ré A drigé uram, szállok az 
úrhoz . . . 

Mire Korcsek sohasem, mulasztbíta' él feszesen 
hajlongva körülbelül a következőket mondani : ' : ' ; ; 

— Hajdujudu majdirhauze'npiknie'cs . . . 
Mikor hajnal felé a férfiak magukra maradtak, 

Réthy bácsi egyszerre csak odafordult Kor-
cseühez. 



n y o k dacá ra ^Off év tttán ís c saknem vá l toza t -
lanul áll fenn. ' ' V *" fi 

Az ünneplés egészen t á r s a d.a 1 m i í r a n y u 
s ne sablonszerű legyen. Hogy miképen érhető 
ezl*el a legcélszerűbben, azt a helyi szokások és 
viszonyok tekintetbe vételével kell eldönteni. 

Remélnünk kell, hogy az 0 . N. Sz. lelkes 
felhívása meg fogja hozni a kívánt eredményt 
az egész országban. Vegye hát ki részét ebből 
a hazafias mozgalomból Szarvas város társadal-
ma is. Igaz ugyan, hogy rövid az idő arra, 
hogy már ez évben is nagyobb szabású ünnep-
séggel adózunk a nagy király emlékezetének bár-
mily kis keretben rendeztessék is az ünnepség, 
ez- is jelentős lépés lesz Szent István napjának 
nemzeti ünneppé tételéhez. 

H Í R E K . 
— A v á r m e g y e i i g a z o l ó v á l a s z t m á n y folyó 

hó' 14-én ülést tart a legtöbb : adót fizető vm. bizo tsági 
tagok 1904. évi névjegyzékének egybeállítása céljából. 
Azok, kik adójuk kétszeres beszámításával óhajtanak a 
vm. bizottsági tagok névjegyzékébe felvétetni, igényüket 
ez ülésre tartoznak bejelenteni, mire egyébként a jogo-
sultak hirdetményileg előzőleg már felhivattak. ' 

- - Rákóczi-ünnepély Orosházán. A 
Szarvason megtartandó Rákóczi-ünnepély lyel egyicb ben 
rendeznek az orosházi hazafias polgárok is Rákóczi-
ünnepélyt. K o v á c s Andor lelkész, községi képviselő 
indítványára elhatározta a képviselőtestület, hogy 
sztptember 6-án délelőtt 11 órakor a színkörben 
díszközgyűlést tart, a diszközgyülésból feliratot intéz-
nek a képviselőházhoz, II. Rákóczi Ferencz hamvainak 

. országos költségén a hazába visszaszállítása iránt s 
hogy a Rákóczit hazaárulónak és számkivetettnek, 
Tököli't 'a haza ellenségének s pártütőnek, Kossuthot 
hontalannak nyilvánító' törvényhozási határozatok, me-
lyek a magyar haza leghűbb, legnagyobb fiainak .«zent 
emléke ellen rút hálállanságot hirdetnek, a magyar 
törvények sorából t ö r ö l t e s s e n e k . Délután.-ünne-
pély, este népmulatság, a színkörben pedig díszelőadás 
lesz. Az ünnepélyeken befolyó tiszta jövedelem telét 
a Kas-sán felállítandó Rákóczi szobor-alap, felét pedig 
az orosházi Kossuth ' 'szobor-alap javára fogják lordi-

rtani.4 Azir ünnepélyek előkészitésére a képviselőtestület 
különbizottságot küldött ki, melynek elnöke: K o-
v á c s Andor, tagja i : Brósz János, Lázár Lajos, dr. 
Bik'ádi Antal, Freuder Mór, dr. László Elek, 0 ,kó 
Béla, Barcza Sár.dor, Kovalcsik József és Tobak 
István. 

— A t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g e hó végén 
vagy a jövő hó első napjaiban rendkívüli közgyűlést fog 
tartani,Endrőd község egy földvételi ügyének felűlvizsgala 
ta tárgyában, mely gyűlésen a legutóbbi közgyűlés óta 

"befolyt ügyek is tárgyaltaim fognak. 

$ ' — Élxmé* játéit Má&i&M9tÉ>hl t® na«!wá % 
Ak adóMratali jelentések alapján s vármegyei igazoló f zöségéMz. 
választmány által összeállított névsora a szarvasi járás-
ban legtöbb adótfizetőknek a következő: 

Szarvason 

Gróf Bolza Pál 
' Gróf Bolza Géza 
Gróf Csáky Albin 
Kontúr József 
Dérczy Péter 
Mikolay Mihály 
Janurik Pál 
Haraszti Sándor 
Borgulya,.Pál 
Ifj Kondacs Pál 
Ifj . Kovács János 
Litauszky György 
Tepliczky János 
Janurik György 
Janurik Mihály 
Szirmay L. Árpád 
dr. Haviár Gyula 
Válkovszky Mihály 
Id. Melis Pál • 
Kis Pál Gyúró 
Szrnka. Jánoo 
Holéczy Gusztáv 

Fejér Imre 
Pless M. S. 
Reiuer Béla 
Kiss Pál 

Kondoroson 

Léderer Rudolf 

Léderer László 
Tóth Lajos 
Tolnay Ferenc 
Oláh Antal 
Dezső' Antal 
Izbéki Sándor 

Szentandráson 

Öcsödön : 

K f 
10648 20 

9378 — 
7033 07 
3410 11 
2733 88 
1921 28 
1633 45 
3183 20 
1027 95 

965 37 
940 37 
884 87 
869 89 
844 13 
832 36 
815 21 
784 72 
764 16 
746 86 
720 38 
682 43 
664 33 

1892 53 
1050 55 
891 83 
759 27 

4501 09 

5222 42 
1695 19 
1500 49 
852 53 
811 18 
637 52 

Hozzájönnek még e névsorhoz azok, akik törvé-
nyes jogaik folytán kétszertsen számitandó adóval 
Yirilisekké válnak, valamint 'azok, kik birtokközösség-
bon lévén, személyileg csak bejelentés utján váluak^vi-
rilisekké. Töröltetnek azok, kik más megye törvényhatósá-
gánál akarják virilisi jogaikat «gyakorolni. Á névsor 
f. hó 19-ig lesz közszemlére kitéve a kir. számvevő-
ségnél s a felvétel vagy a törlés iránti igények e hó 
15-ig jelentendők be az igazoló választmánynak. 

— J ö n n e k a h u s z á r o k . A budapesti 16 *zu. 
huszárezredből 52 ember egy főtiszttel f. hó 23-án 
Szarvasra érkezik. A huszárok Tiszaföldvár felől jönnek 
s egy napi pihenőt tartanak nálunk. 25 én Nagy-Szé-
násra távoznak, honnan a temesmegyei Újfalu község-

—• A k ö z s é g h á z a kibővítése a befejezéshez 
közeledik. Az épület jobb szárnya már tető alatt van 
s a G'rosz-féle telken is megkezdték az építkezést. A 
főszolgabiróság, mint értesülünk, október havában fog 
oda költözködni. 

— S z í n é s z e t ü n k . Pesti Ihász Lajos szintársu-
lata jelenleg a szentesi arénában tart elöadásokat-
Szentesröl vett értesülésünk szerint a társulat nagy 
pártolásnak örvend s szép sikereket arat azon újdon-
ságok előadásával, miket a szarvasi publicumnak már 
alkalma volt Pesti Ihász társulatától hallani. Az igaz. 
gató nemsokára beterjeszti a szarvasi szinügyi bizott-
ságnak a szeptemberi saisonban előadandó darabok 
névsorát. A társulat szeptember hó 1—5 napjain kezdi 
meg működését városunkban. 

— A s z a r v a s i R á k ó o z i - ü n n e p rendező bi-
zottsága ma este, az Árpád szállóban gyűlést tart, 
melyen a kiküldöttek arról fognak beszámolni, hogy az 
ünnepély tisztségeit a felkértek elfogadták-e, azonkívül 
Kondoros, Szentandrás és Öcsöd községeknek az 
ünnepélyen valő részvételéről tétetik jelentés. 

— 5 4 és f é l é v i g t a n í t ó . Lélekemelő, szép 
ünnepség folyt le vasárnap Szentandráson. Z i h Károly 
néptanító 541|2 évi működése után a ref. templomban 
búcsút mondott a tanpályának. Az agg tanító búcsú-
beszédének meghallgatására nagy számmal gyűltek 
össze egykori s mostani tanítványai, kik meghatottan 
s szívélyesen üdvözölték őt. A nagyon megérdemelt 
nyugalomba vonuló taulérfiu tiszteletére este a Nép-
körben társasvacsorát rendeztek, mit hajnalig tartó 
táncmulatság követett. Z i h Károly nemcsak a tanítás, 
de a tanügyi irodalom terén is szép érdemeket szer-
zett ; több tankönyvet irt s a tanügyi «zaklapokban is 
eredményes munkásságot fejtett ki, 

— M e g i n t f ő n y e r e m é n y . Szinte közmon-
dásossá válik a szarvasiak szerencséje, annyi főnyere-
ményt ütöttek már meg. (Van is sorsjegy itt annyi, 
hogy se szeri se száma.) Legújabban a szarvasi osz-
tálysorsjálék-consortiuui egyik tagját, egy közked-
veltségnek örvendő fiatal fiskálist érte az a szerencse, 
hogy sorsjegyét 20.000 koronás főnyereménynyel húz-
ták ki, mely összegnek fele őt, másik lele pedig a tár-
saságot illeti. Kivárniuk hasonló jókat olvasóinknak. 

— A c s e n d ő r s ó g i l a k t a n y a bérlete ügyében 
a minister végleg döntött. E szerint a csendőrség a 
mostani laktanya, bérbeadása utáu özv. dr. Salacz Osz-
kárné házába költözködik. 

— T í z é v e s t a l á l k o z ó . Azok, kik a szarvasi 
fögyinnasiumban 10 évvel ezelőtt érettségi vizsgálatot 
tettek, ma este az Árpád szállóban 10 éves találko-
zóra jönnek össze. A találkozók között vannak: 
Bobvos Soma, Lengyel Sándor, Lózsa Kálmán, Mar-
gócsy Aladár, Petrovics György, .Ponyicky Kálmán, 
Povázsay Máté, Praznovszky Ferenc, Rell Lajos, 
Szász József. A találkozón megjelennek az Összegyűl-
tek egykori s még életben levő tanáraik is. 

— U j ü g y v é d . Dr. W e i s z Frigyes Csabán, 

— No most upre more, énekeld el a nótádat. 
•Es Korcsek egy részeg' pásztorembert imitálva, 

rázendítette: 

Hallja-e kend Sára., 
Van-e káposztája ? . 
Vagyon bizon, Bogár Imre, 
A kelmed számára. 

-"-Njgy mester volt a maga idejében a vidéki szi-
neszelnél Gergely Anial. Egyik, legsikerültebb tréfáját 
.a kővetkezőkép beszéli e l ; • . 

_ • Valamelyik nagyobb 'alföldi városban a direktor, 
akinek ő volt a komikusa, a mostoha időjárás köve -
keztében a. szinházbérrel, mit esténkint kellett volna 
fizetnie, hosszabb ideig adós maradt. A színház ma-
gántulajdon volt, árvákra maradt., s egy derék öre<> 
fiskális volt a gondnok, ki. jóidéig türelmesen várt a 
hatralékra. A direktor, ha látta, nagyon feszélyezve 
érezte magát és lehetőleg kikerülte. Egyszer a s/.ínházi 
irodából az ablakon át arrálele látják tartani. Az iro-
dában csak a direktor és Gergely volt. 

. , . — J é z u s Mária, — mondá a direktor, — ez most 
ide-jön'. ¡ ' ' 

' — Csak bujj ide, a pénztárba, majd eligazítom 
én a dolgot. .< 

A direktor szót fogadott. Néhány perc múlva ko-
pogást hall búvóhelyéről. —" Testek, mondá Gergely. 

i,-; i r / T A z ajtó. megnyílik. - - Jó napot, Niii.es itt a 
direktor ur. 
V •' A direktor tisztán kivette az öreg ügyvéd 
hangját. • 

— Bíz az nincs, - _ hallatszott .Gergely 

£jnye, 4e kálv 

— A miatt a hátralék miatt tetszik keresni ? 
tudakolá Gergely. 

— Dehogy van eszembe. Hanem holnap ebédre 
akartam volna' invitálni. Az anyósom nevenapját 
tartjuk, nagyon örülnénk, ha megjelennék a kedves 
nejével együtt. 

— Majd átadom én az invitálást, biztatá 
Gergely. 

— Dehogy. 
Azzal ismét, nyikorog az ajtó és a távozó lépések 

nesze tudatja, hogy az ügyvéd elment. Pedig dehogy 
ment el, ott sem vo t, Gergely imitálta a hangját és 
pedig oly. sikerrel, hogy mikor a direktor a pénzlár-
ból előbuvott, hálás tekintetet vetelt a távoző felé s 
így szólt; , , 

— Ha én ezt tudtam volnál Milyen derék em-
ber, nolia fiskális. Ejnye, ejnye, egéi-z megszégyení-
tett. Ilyen ember elöl bujkálni. Hát elmenjek, ugy-e ? 

Természetes, — mondá Gergely, — a vén kötni-
való bizony engem is meghívhatott volna. 

— No no, barátom, a direktor az eL-ő személy. 
Gergely igen tiszteletlenül Vonogatta a vállat' 
A direktor másnap délben gálába csapta magát. 

felesége magára aggatott minden kéznél levő IgazF és 
hamis ékszert, s így teljes parádéval indultak a ven-
dégségre. -

Az ügyvéd és családja éppen elédnél ült, mkor 
a direktorpár betoppant, 

ügy látszik, -elkéstünk fez ebédtől, 
— Dehogy, mondá a fiskális — épp a levesnél 

tartunk. ' • 
• — Nem tudtuk, hogy hány órakor van az ebéd, 

•No de azért majd csak kapunk valamit. 
A derék fiskális egy kissé nagyot nézett ugyan, 

de azért egy-kettőre ott volt a teríték, s a direktorék 
abban * bmeiiletes Jiitbeu, hogy hivataJps vendégek/ 

végig ették a jóízű magyar ebéd minden fogását. Ugy 
a fekete kávé táján a direktor mégis szükségesnek 
látta a következő kérdést fölvetni; 

— Hát a kedres anyósa hol van ? 
— Az anyósom? Jaj, direktor uram, az még a 

nagy kolera előtt halt meg. Az Isten nyugosztalja. 
A direktor egy 'kissé űmgeteit, de nem merte to-

vább forszírozni a kérdést. Lehet, hogy rosszul hal-
lotta onnan a pénztárból. 

Másnap este a fiskális ur a színházban volt s a 
mint előadás után a sötét páholyfőlyósón végigmegy, 
egyszerre csak hangokat hali a háta mögött. 

— En se megyek többet ahhoz a fiskálishoz 
ebédre, olyan ajnslagos a bora, hogy a gyomromat 
most is ecetágynak képzelem. 

A személyt nem Játtá, de tisztán kivette a direk-
tor vékony fisziulás hangját. Egy ideig mérgesen járt 
föl s alá a színházi iroda előtt,, aztán betoppan s rá-
rivallt a direktorra- kemény recsegéssel: 

— Hallja az ur 1 Én nem bánom, ha mindennap 
beállít hozzám hívatlanul ebédelni, de a boromat ne 
ócsárolja, mert az a, saját termésem. 

A direktor meglehetős hülyén nézett maga elé. 
— Én piszkoltam a borá t? Én. 

— Persze, hogy az ur, ott a páholyfolyósóban, 
— Lá t t a? 
Hallottam, 
— Ja j , lelkem, ez nem ér semmit,. Tudom ám, 

honnan luj a szói. Az a gazember Gergely imitált ben-
iiÜnket össze. No vátj, te gézengúz, keressük föl, pu-
hítsuk el az oldalbordáját. • 

Fölkerekedtek és csakugyan megtalálták egy 
kurta korcsmában, Á^án szépen együtt idogáltak 
hajnalig. 

i 



nyitott 
— Az a r a t á s m egész határban befejezést 

nyert. A legtöbb helyen már el is csépeltek s a ter-
més a gazdaközönség várakozását kielégíti. A búza-
termés holdanként átlag 6 mmázsás, de volt nem egy 
gazda, kinek 10 mázsás termése volt. Annál több ag-
godalomra ad okot a kukoricavetések állása. A folyto-
nos szárazság már eddig is sok kárt okozott s ha ha-
marosan nem jő eső, kukorica-aszály lesz az idén is. 

— A k ö z s é g i kenderáztató. Minden uj intéz 
mény életbelépte uj tapasztalatok szerzésére ad alkal-
mat. így vagyunk a község által létesített mü kender-
áztatóval is. Az a nagy forgalom, melynek a kender-
áztató örvend, a szarvasi népnek a kender-iparral való 
oly nagy mérvű foglalkozását tanusitja, minőt még csak 
feltételezni sem mertünk. A mű-kenderáztató 3 meden-
dencéje sem bírja kielégíteni a jelentkezők sokaságát 
s az áztatás még szeptember havában is folyni fog. 

— Tiiz . B a 1 c z ó István décsi tanyáján tiiz 
ütött ki, mely egy kazal szalmát es töreket ham-
vasztott el. 

— L o p á s . F e u s t e r Ferencz ujkigyósi szüle-
tésű csavargó és K ó n y á i Lajos öcsödi munkás Kon-
dorosra rándultak a szombati hetipiacra. Ott aztán si-
került nekik D i r n ó Tódor zöldségáruló bolgár subáját 
elemelni. A kondorosi csendőrség telephonon értesítette 
a szarvasi rendőrséget a lopásról és arról, hogy a 
tolvajok valószínűleg Szarvasnak vettek utjokat. Tény-
leg sikerült is őket rendőrségünknek h elcsípni, de már 
akkor a meglopott bolgár uj subája helyett egy ócskát 
találtak náluk. A vallatás során kiderült, hogy a bol-
gár subáját Varjú,Gryörgy endrődi földmivesnek adták el 
20 koronáért és az ócska subáért. A kondorosi csendőr-
örsvezető az elfogatásról vett értesülés után Szarvasra 
jött és a tolvajokat Kondorosra szállította. 

— Szent István napja a fővárosban. Dicső 
hagyományok által megszentelt ünnep Szent István napja. 
Minden esztendőben eseménye a székes főváros életének. 
Az ország minden részéből ezrek és ezrek zarándokolnak 
Budavárába, hogy lássák Szt.István jobbját. Természetes, 
hogy a felrandulók megnézik Budapest nevezetességeit 
és ha már erről van szó, egy jó tanácsot adunk. El ue 
mulasszák megnézni fejlődő iparunk és kereskedelmünk 
egyik nagyszerű vívmányát a P á r i s i n a g y á r u h á-
z a t, Kerepesi-ut 38, melyhez hasonló csak Parisban és 
Londonban van. Amit a modern ipar és kereskedelem 
nyújthat szépet, jót és hasznosat, minden elképzelhető 
szükségleti cikk olyan minőségben és menyibégben van 
meg a Párisi nagy áiuházban, mint sehol másutt az 
egész monarkiában. Ha nem is akar vásárolni az ember, 
akkor is néze meg a Párisi nagy áruházat, ahol rend-
kívül sokat iát és tanul. 

— V e s z e t t eb garázdálkodásáról veszünk ujbó 
hírt. L i t a u s z k y Márton herényi ut melletti ta 
nyáján egy kóbor vetzeit eb több kutyát megmart, 
tnigntm sikerült ártalmatlanná tenni. Szerencse, hogy 
az ebzárlat miatt a kutyákat a tanyákon kötve tart-
ják, mert különben a veszett eb több bajt is okoz-
hatott volna. Figyelmeztetjük ismételten a kutyaked-

velő közönséget, hogy kutyáikat az ebzárlatl ^rendelet-
nek megfelelően pórázon ós szájkosárral ellátva 
tartsák, mert ezáltal sok kellemetlenségnek veszik 
elejét. 

- - Garázdálkodó csavargó. Nagy riadalmat 
okozott a Községháza udvarán egy galíciai származású 
csavargó garázdálkodása. Nagy lármát csapva szidta 
a rendőrséget, az elöljáróságot, az átkos kormányt s az 
egész czudar világot. A dühöngő atyafit a rendőrség 
igazolásra szólította fel, mire ó legcelszerübbnek vélte 
oly módon feleletet adni, hogy rá vetette magát a 
legközelebbi rendőrre s amúgy galiciaiasan ütlegelni 
kezdte. Miután megfékezték és minthogy okmányok 
hiányában kilétét igazolni nem tudta, jelentést tettek 
a főszolgabírónak. A főbíró aztán a semmit seui res-
pectáló robusztus galíciait 8 napra hiivősre tétette s 
ennek leteltével illetőségi helyére rendelte tolon. 
coliatni. 

T 0 n £ y i l k o B d í j n o k . Orosházáról írják, hogy 
Xóth István Községi napKtijast valami kisebb hanyag-
ság miatt megdorgáltak. Tóth ezt annyira a szivére 
vette, hogy a robogó vonat elé ugrott, a mely a bol-
dogtalan embert darabokra tépte. Az Öngyilkosságot 
sok ember szemeláttára követte el. 

— L e h a r a p t a a z orrát . Furcsa módon állott 
bosszút haragosán egy körösladányi legény. P a p Sán-
dor regen haragudott C z i k e 1 y István egykori jó komá-
jára. ii napokban, hogy bosszúját töltse rajta, egy 
másik legenynyel megleste Cikelyt, mikor ese halafeié 
nieut. Vitézül lefogták s un'g a másik tartotta, addig 
Pap Sándor kényelmesen és nyugodtan leharapta Czi-
kely orrát. A további folyását az ügynek már a járás-
bíróság fogja tárgy Inj. 

Felelő? a szerkesztéséri Sámml A. a kiadó 

SIMON JÁNOSNAK Szarvason, a Deák Ferenc-
utczában levő 185. hszámti (volt Gabányi-féle) 

örökáron eladó vagy bérbe kiadó. 

Értekezni lehet Simon János tulajclonosnál. 

Jő forgalmú, intelligens és nagyszámú vevő-
közönséggel birő 

rr« SrJ 

(mely Szarvason, a Belicey-uton van) eladni 
szándékozom. 

Szóbeli vagy Írásbeli ajánlatok alulírott 
tulajdonoshoz intézendők, ki készséggel nyújtok 
felvilágosítást. " Tisztelettel 

Medvegy Judit. 

j t l < T j : M * f t < l t > i l i P l ő l a p n n k k i a d ó h i v a t a l a u l j á » 3 ? 

E s e m é n y a m a g y a r i r o d a l o m b a n a 

«»? <?' JL 
az egyetemes történelem klasszikus könyve, a leggazdagabb történelmi képtár, 

Tizenkét kofeibeu. 
S7.erkf.s7.ti a legkiválóbb masiYnr irók közreműködésével: 

M A R C Z A L I H E N R I K . 
Tizenkéí kölciben, 

C I V K í » n í = » < 3 V i l á n f n » * + | á n i » + e s e m é n J e a >™»Ryar irodalomnak, meri az első teljes, « W j J C Ö tfllcayi.urucnCL tökéletes, minden igényeknek megfelelő világtörténelem. 

A Nagy Képes Világtörténet más vil4*tBrténeU mü elavult és 

A Nagy Képes Világtörténet lw S;te„íinő,kftls,!hete"en mim,enkinek'aki möTelt 

A Nagy Képes Világtörténetééi r s e l ^ e t : í t á T f a ú u i . c s a , a d ' a U|,sai3a,om w 

A Nagy Képes Világtörténet fejleszti a müizlést, táplálja a tudást, nemesiti a lelket. 

A l \ J 2 . 5 fcfÁt'iör« W ü á f H ' l ' n H f á n a ' f brilliáns stílusával és pompás illnsztrár-zióival nemcsak tanit, 
S ^ e í y y ' V c p c j V I S c á g L O r t e n e X hanem oktalva gyönyörködtet is és a legriagyoiJ> szellemi-

éi vezetet nyújtja. 

Eddigelé az l—V., VII IX. kötet jelent meg. 
4—5 havonh-int jön egy-egy kötet. 

Bővebbet a prospektus, melyet mindenki ingyen kap. * A te l jes mű ára 1 9 2 korona. 
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. kiadóhivatala utján ezennel megrendelem 
Révai Testvérek Irodalmi Intézel Kés/vónytái'sasfiniiál a 

N a g y K é p e s \ i h í ( ] ^ V r l é i i e r 
czimű müvet 12 kötetben 102 koronáért, tudomásul Tévén, hogy eddigelé nyolez kötet jelent 
meg s a további kötetek 4~t liavonkiul jelennek mes. 

Szállítási feltetelek: 3 I , . , . . , . . . . , , , „ 1 3 kötet 
f l I koronás havi részlelíizelés mellett I - t 
(j j el-ő sorban az első j ^ < 

szállíttatik, a további kötetek a megjelenés sorrendjében, illetve a fizetések arányában következnek. 
Kötelezem magam a társaság pénztárához Budapesten a szállítástól kezdve koronát 

havonUnt mindaddig befizetni, inig a mü teljes vételára törlesztve nincsen. Az esetleg 9lmar»dő 
részletek költségemre postai megbízás uljsn szedhetők be es ennek be nem váltása es«tén a 
mü teljes hátralékos vételára eswleiessé válik. A részletek be nem tartása esetén a folytatól«fo« 
kötetek a hátralék pótlásáig vísszatarlhatók. Az első reszlet az első szállításkor utánveendő. 

Kelt -
Név: 

Állás, 

Mindazoknak akik meghűlés vagy túlterhelés úgyszintén nehezen emészthető, vagy meleg, vagy 
liideg ételek, vagy rendetlen életmód által gyomorbajt, úgymint -

• Gyomot-kaarusj gyomor-görcs, = = = = = = 
gyomorfájdalom, nehéz emészthetőség, vagy elnyátasodásban szenvednek, ezen háziszer njánltát ik melynek 
Jutünö hatása éveken .kipróbálva lett. Ezen biztos szer az 

U l l i c h H i i b e - f é l e g y ó g y f i i - b o r . 
Ezen gőygyfü-bor kitűnő gyógyhatású füvekből és tiszta borból lett készítve, feléleszti az emész-

tő szerveket, az eml eniél elösegiti az emésztést és kittiníi liatnssal van a vérképzödésre. 
Idejekorán való használatnál a gyomoibni már csirájában el lett fojtva, j^?ért igyekezzünk kellő 

időben használatba venni, t-iniptomák, mint : fejfájás, büfögés, gyomorégés, felfúvódás és hányás, mely idült 
gyomorbajnál sűrűbben előfordul, elmúlik néhányszori ivas után. 

Székrekedés és ennek következtében előforduló szívdobogás és álmatlanság, máj- és vesebaj 
gyorsan javul. Öjógyitobor kitűnő hatással van az en .ér tésre , l ü n n j ú székleteiéit idez elő, eltávolít i á r t e 
kon}' agyagot a gyomor é;s belekből. 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengüles rendesen rosz emésztés következményei 
rósz vérképzödés és májbaj kövei kezt&beu. Étvágy hiány, ideges lehangoltság, úgyszintén ismétlődő lejfájás 
és álmatlan éjszakák sok embert, vittek a sírba. Gyógyiúbor az .elgyengült életerőt, feléleszti 
•fhS. Gyógy fii bor előíegiti hz é fvág ja t , ezáltal kennym az < mt t / i és l és a táplálkozást, eJő^egiti az anyag 
cserét; jó hatással van a vérképződesie és az izgatott. idojLcl,ot Jec&lllap-itjn, nÓAeli az életkedvet. Ezt bizo 
nyit ja számos elismerés és köszönő nyilatkozat. 

Qyógyfübor kapható üvegen kint 3 és 4 koronáért kő-vetkező gyógyszertárakba: Szarvas, Gyula, 
Kétegyháza . Elek, .sjékudvar, Kisjenő, "V'atlész, halkad, JvÍ-1 eg ján , Dol.cn», l ekés , Mes-őberény, jöékéscsaba, 
üjkigyós, ^'páeza, iMegyesbotb.ás, kunágota , l íeveimes, Mácta, f-zeniinárlon, Simánd, Earánd, ÍJorosjenő, 
Cseriuő, .¿.páti, KagyKzalonta, "Mareiliáva, Zsadány, Okány} Vés. tő, Szeghalom, Jiörosladány, Xörőstarcsa. 
C+yoma, Endrőd, Kondoros. Nag yszénás, Csoivás, 'lotkonilos. JMozckoiácfh/iza, Uattonya, Pusztaszenttornya, 
KuticíS-Ujszentanna, K.-Ószentonna, Pankota, Pol^zeg, Tenke, Kornádi, Csöktoő, Déva-ványa, Orosháza, ^ r a d 
Nagyvárad. Ügy Magyarors-zág minden kissi-bb helyiségeibe és r.ngyobb városaiba. 

Utiyszintén eredeti árak 1 eiarláfa mellett a szarvasi gyógyszertárak (Ntgríüyi Zoltán) 8 vagy több 
üveg gyógyfübor t ^usz t r ia és Magyarország bál mely községbe küldenek. 

Utánzatokra f igye lemmel l e g y ü n k ! 

Tessék kérni Ulirich Hliber4éle gyógyiüteor. 
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A Fsâ Iíij-Táî ufeÉ áftaí Ipádofó 

HJagjöí {(ege^íío^ 
f l l l . sorozata 

is már megjelent és a következő köteteket tartal-
mazza : 
Czuczor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte 
és Bevetéssel ellátta Zoltvány Irén. 
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó aiá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Váczy János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte ós 
és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte 

- és bevezetéssel ellátta Endrödi Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkai III. kötet. Sajtó aiá ren 
dezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 

I. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái 1. 
saj tó aiá rendezi Riedl Frigyes. 

Csiky G. színművei. 
Bajtó alá rendozi Vadnay Károly 

Garai János munkái. 
saj tó alá rendezi Ferenczi Zolt. 

Tompa M. munkái 1. 
sajtó alá rendezi Lévay József. 

Vörösmarty munkái 1. 
saj tó alá rendezi Gyulai Pál . 

II. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái II. 
sajtó alá rendezi Riedl Frigyes 

Kossuth Lajos munkáib 
sajtó alá r ndezte Kossuth 

Reviczky Gyula össz. k. 
sajtó alá r ndezte Koroda Pál. 

Szigligeti Ede szinm. 1. 
sajtó alá rendezte Bayer József. 

Vörösmarty munkái II. 
sajtó a lá rendezte Gyulai Pál. 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkeres-
kedés, valamint a Franklin-Társulat Buda-

pesten, 

.J 

Ür .... 
a l e g j o b b diet ikus háziszer emésztési zava rók , 
gyengeség, rosszlét , gyomorégés , fe l fúvódások 
s tb . ellen, köhögéscs i l lap í tó , görcs megszünte tő , 

t tisztító. 12 kis vagy 6 d u p l a 
j ü v e g ládával együt t bé rmentve 

4 kor. 

p̂otlielp zum pchuízeiigel deg 
TpMij, in píegíftŰB, 

bei ôhit̂ eíi - ̂ auerbruni]. 
Csak valódi itt látható , apácza" 

• • védjegygyei. = = = = = 
illiln eekterfiaJMB 

( ¿.l'Siíffy'lB PftcíJü. 
1'̂ WMIlNli.liáMiag, * ~ —.— 

Ajánlatos ezen szert u tazásnál magáva l vinni. 

Központ i r ak t á r B u d a p e s t e n : 
Török József 

gyógyszerésznél , Kirá ly-utcza 12. és 
jjr. Egger Leo és Egger J. 
gyógyszerészeknél , Yáczi-körut 17. 

Z á g r á b b a n : ¡SchitíeWcicJi gyógyszerésznél és* 

Bécsben : Apotbecker C. Brady. 

holott önnek minden, habár m é g o l y i d ü l t és bármily 
keletkezesü sebeinek sikeres gyógyítása biztos kilátásba 
van helyezve és majdnem minden fájdalmas és veszélyes 
operációt kikerülheti a T h i e r r y A g y ó g y s z e r é s z 

= 0 r a n g y a l-g y ó g y s z e r t á r 

valódi ÍEiTIFOLIA-Ip(jege 
úgynevezett C s o d a b a l z s a m . 

használata által. 
Ezzel a kenőcscsel egy 14 éves és 
gyógyíthatatlannak tartott csontszú tel-
jesen meggyógyíttatott, ujabban még 
egy 22 éves regi, súlyos rákszerü 

betegség is. 
A valódi centifolia-kenöcs alkalmazva lesz gyeimekágyas 
nők fájós mellénél, mellkeményedesuel, Ot báucznál, míiK 
denféle idült bajok-, kifakadt lábak- és csontoknál, se-
beknél, sósfolyásiiál, dagadt lábak-, sót csontráknál is; 
kardvágás-, szúrás- éa lösebeknél, vágóit és zúzott se-
beknél; mindenféle idegen testek kihuzasára, mint üveg 
és faszilánkok, homok, sörét, tövis stb., m ndeu genye-
déánél, daganatnál, karbuukulusoknál, ujképzodéseknél, 
sőt ráknál is ; ujjgiliszta- vagy gá .csnal, korömgyüles-, 
hólyag- és sebes lábaknál; mindennemű égési sebeknél, 
megfagyott, tagoknál, a betegek fekvestol keletkezett se-
beinél, nyakdaganat-, vérfekély-, fülíolyás- és gyerme-
kek sebeinél stb. stb. Kevesebb mint két szelence nem 
küldetik szét. 2 tégely ára bérmentve K. 3"50 az összeg 
előzetes beküldesével, mely levélbélyegekbtn is beküld-
hető. =E Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. = Óva 
intek mindenkit hatastalan hamisitvauyok vételétől s 
kérem pvntosan ügyelni, hogy minden tégelybe a fenti 
védjegy és h czégiiek „Thierry A. őrangyal-gyógyszertára 
Pregrada" beégetve kell lennie. Minden tegeiyuek egy 
hatzuálaií utasitasba ezen védjegygyei kell ellátva lennie^ 
— Egyedül valódi Oentifolia-kenocsöm hamisítóit és utáu-
zóit a védjegytörvény alapján szigorúan üldözöm, épeu 
így a hamisítványok árusítóit is. — Egyetlen beszerzési 
forrás: Thierry A. őrangyal-gyógyszertára Pregradá-baQ 
Rohitsch-Sauerbrunn mellett. — Központi vaktar Bpeste 
Török J. gyógyszerésznél es Dr. Egger Leo'és J. gyógy 
szerészekuélj Váci-körut 17. Zagvabban Mittelbach S: 
gyóg}szerésznél éi Bécsben Brady C. gyógyszerésznél-

(Gázkoksz) 
Sikerült egy nagyobb légszesz 

gyárral a Koksz eláiusitására szer-
ződéses viszonyba lépnem, és légszesz 
kokszot oly kedvező árak mellett áru-
sítok el, ugy kicsinyben mini nagyban, 
hogy annak olcsósága állal bárki is 
meglepődve lészen. 

A koksz jóminőségéért, az árunak 
általán való vissza vétele mellett, vá-
lalom a felelőséget. 

B u k A d o l j . 
tűzifa és szén kereskedő 

Szarvason, piaeztér. 

• i f y 
ir m: m 
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Egy jó házból való 13-14 éves PIU 

Faulovitfl János 
vas és fűszer üzlelében 

SZEGHALMON 

^bCHOTTOLA ERNŐ 
BUDAPEST, VI., FONCIÉRB PALOTA 

Cséplögcpek jókarhantar ésához és ü/.omeliez szUksegea 
pafields, lemiléselí, szíjak penyuák, elajek, szerszáméi!, 
amint a cséplőgép felszereléséhez 11)271,1X-'J!). sz, belügymims-I trntnlavAlnrr fürln»n l.eri rendelel szerint kötolezöl'eg tartozó 

A (nUiitkríriík r.egy raktára. 
j\rjtf)iék ingjca és bérmentve. 

UHnnyomá« t l loa 

v r ' S S ^ » 

- ^ • ^ ' » N ^ í r J ^ T V w '-'i ... ̂  \ • 7 

felvétetik. Megkívántatik 2—3 

gymnasiumi év s erős, egész-

séges testalkat. A fiu teljes 

ellátásban részesül. Ajánlatok 

a czéghez inlézendők. 

K y c j r a l o t a flSzai\as é s V i d é k e * gjoij8?ají<Sjáu, 
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